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1626. 1309 d. 20 Juni Abo.

Kaniken Taorers m. fl. intyg, att de i Abo Domkyrka sett och hért sig forelasas Arkebiskopen
Nils Ketilssons skrifvelse, rorande tiden for klagomals anférande &fver Kaniken Ragnvalds
val till Biskop. A

. .2

Omnibus presentes litteras inspecturis. 'THorIkUS de nosis Canonicus
Ecclesie aboensis cathedralis. Gunno de virmu eiusdem ecclesie Cathedralis
officialis, supprior et CONUENTUS aboensis ordinis predicatorum, Jacosus
curatus ecclesie sancte katerine in nummis, et VNIUERSITAS Ciuitatis aboen-
sis salutem in domino. Tenore presencium constare volumus vniuersis, Nos
super eleccione Reuerendi viri Domini Rangualdi in ecclesia nostra cathe-
drali aboensi dudum facta, litteram denunciacionis in die botulfi abbatis
vidisse, et lectam audiuisse in ecclesia cathedrali memorata et in ecclesia
fratrum predicatorum in abo Coram clero et populo in hec verba. Nicuoraus
diuina miseracione &c. Se N:o 1624. Nos igitur, Thorirus de nosis canonicus
aboensis ecclesie cathedralis, Gunno de virmu, Eiusdem ecclesie cathedralis
officialis, supprior et conuentus aboensis ordinis predicatorum, Jacobus
Curatus ecclesie sancte katerine in nummis et vniuersitas Ciuitatis aboensis,
in testimonium et euidens. documentum dicte denunciacionis facte in abo in
die Botulfi abbatis in presencia nostra et plurimorum tam laicorum quam
clericorum fidedignorum, sigilla nostra presentibus sunt appensa. Datum
abo anno domini, M° trecentesimo Nono duodecimo kalend. Julij.

P Jransidan.: Denunciacio pro electo aboensi confirmando facienda.
- Sigillen: N:o 1—3 bortfalloa; 4 och 5 skadade.

1627. 1309 d. 21 Juni.

F. d. Advocatus Curistians fornyelse af sin forut d. 18 Maj gjorda anordning af gods till

Virfruberga kloster, for sig och sin hustru Margaréta. ‘

A3k

Omnibus presentes litteras inspecturis CRISTERNUS quondam aduocatus
stokholmensis Salutem in domino sempiternam Tenore presencium omnibus
facio manifestum, me pro anima mea et pro anima margarete vxoris mee
quondam duas marchatas terre in villis subscriptis, silicet in parochia ec-
clesie kyewr, in taby dimidiam marcham terre, Il denarios terre in
villa eiusdem ecclesie Jtem in couestum XIIIL™ solidos Jtem in orrasater in
parochia garnum septem oras terre, monasterio sanctimonialium in monte
beate virginis tribuisse ipsi monasterio perpetuo posidendas Jn cuius rei



testimonium siggillum meum presentibus est appensum Scriptum anno domini
M® CGeCeCn. IX. in sabato ante natiuitatem beati Johannis baptiste.
Pé fransidan: Littera super quibusdam bonis Primo in tebi parrochia: keuer dimidia mare.
terre IIII denar. in villa eiusdem ecclesie cum pluribus. '
Sigillet bortfallet frin den ur brefvet kiippta remsan.

1628. 1309 d. 1 Juli Képenhamn.

Danska Konungen Erik Menveds med Norrska Konungen Hakaus Legater afslutade fredstraktat,
hvari, bland andra vilkor, Sfverenskommes, att Konung Hakans dottey Ingeborg skall fér-
mélas med Svenska Prinsen Magnus Birgersson, att Koonung Hakan skall erhalla 4 hirad i
Halland norr om Atran, dels i ersittning fr sina 6friga inom Danska omradet egande gods,
dels i forlining, m. m.

- L. f o8.

Omnibus presens scriptum cernentibus E. Dei gracia Danorum Slavo-
rumqve Rex, salutem in domino sempiternam. Noverint wuniversi, qvod
Anno domini M. CCC. IX. in octavo die beati Johannis Baptistee, per Re-
verendum in Christo patrem Dominum Helgonem, miseracione divina Epi-
scopum Asloensem et nobilem virum dominum E. condam Regis Sueorum
filium, consanguineum nostrum dilectum ac dominum Iwarum ecanonicum
Bergensem, magnifici principis domini Haguini regis Norvegie illustris, pro-
curatores et nuncios speciales, ex parte ejusdem domini Regis ex una parte
et nos ex altera parte, placitatum, concordatum et promissum est in hunc
modum. Primo videlicet, quod inter dominum regem Norvegie et nos et
regna nostra ex utraque parte debet firma pax et securitas plenaria perpe-
tuis temporibus observari: Et ut ipsa pax et securitas utrinqve firmius et
inviolabilius perpetuo teneantur, debet dominus rex Norvegie pradictus
filiam suam primogenitam, legitimam Ingeburg nomine, domicello Magno,
filio domini Birgeri Svevorum regis illustris nepoti nostro desponsare et
copulandam sibi matrimonialiter assignare. Ipse eciam dominus rex Norvegie
eandem filiam suam constituere debet post se regni Norvegie haredem si
ipsum non contingat filium legittimum obtinere, si vero filium legittimum
obtinuerit, cum eadem filia sua domicello predicto 6 millia marcharum ar-
genti in dotem, et tantum de argento idem domicellus sponse sue preedicte
racione donacionis propter nuptias, qve Mornegioff dicitur assignabit vide-
licet bona seu certos redditus pro eodem. Si vero haxres regni fuerit, dabit
eidem 8 millia marcharum puri in donacionem propter nuptias et super eo
faciemus nos cum nostris fidelibus caucionem. Debemus eciam nos et bona
tide promittimus intendere’ placite et fideliter cooperari pro toto posse nostro,
_qvod dominus Birgerus rex Svevorum ad regimen regni sui redeat, et dig-
nitatem regiam, et qvod filius suus domicellus sxpedictus succedat eidem,



